
St. Stanislaus B.M. Parish in Manhattan - founded in 1872, it is the 

oldest Polish parish in Manhattan and a spiritual home for many 

generations of the faithful. In the spirit of Christ’s teaching and the 

example of St. Stanislaus, the parish remains a place of prayer, 

openness, and community, preserving the rich heritage of faith 

and Polish tradition. 

Looking at the Icon of Our Lady of Częstochowa, we learn trust 

and draw strength from Her loving gaze. Our mission is to pro-

claim the Gospel, build bridges among people, and support each 

person on their journey to God. 
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

Parafia św. Stanisława B.M. na Manhattanie - założona w 1872 
roku, jest najstarszą polską parafią na Manhattanie i duchowym 
domem wielu pokoleń wiernych. W duchu nauki Chrystusa i św. 
Stanisława parafia pozostaje miejscem modlitwy, otwartości i 

wspólnoty, pielęgnując dziedzictwo wiary i polonijnej tradycji. 

Wpatrując się w ikonę Matki Bożej Jasnogórskiej, uczymy się 
zawierzenia i czerpiemy siłę z Jej spojrzenia. Naszą misją jest 
głosić Ewangelię, budować mosty między ludźmi i wspierać 

każdego w drodze do Boga.  

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. October 25, 2025 

  8:00  +Jadwiga Kawa (2. rocz.) 

  7:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Franciszka Naranowicza (4. ur.) 

 

Beata 

Rodzice 

Sun. October 26, 2025   Thirtieth Sunday in Ordinary Time 

   8:00  +Leszek Powęska 

   9:00  +ks. Andrzej Bielak 

 10:30  O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących oraz życie wieczne dla zmarłych 

osób z Katolickiego Klubu Dyskusyjnego 

  12:00  +Franciszek i Aniela Lorenc  

 

Mama 

Uczestnicy pogrzebu 

Członkowie KKD 

 

Żona i syn Stanley Lorenc 

Mon. October 27, 2025 

   8:00  For Parishioners 

   6:00  +Joseph Pastroski (9th ann.) 

 

Pastor 

The Lucas family 

Tue.  October 28, 2025 

   8:00  +ks. Andrzej Bielak 

   6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla o. Tadeusza Lizińczyka (im.) 

 

Rodzina Niwelt 

Barbara Dzikowska 

Wed. October 29, 2025 

   8:00  +Janina Socha 

   6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Poli Paruch (5. ur.) 

 

Rodzina Niwelt 

Rodzice i rodzeństwo 

Thur. October 30, 2025 

    8:00  Za zmarłych kapłanów, którzy udzielali sakramentów świętych w mojej rodzinie 

    6:00  O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Liv Łodziński (7. ur.) 

 

Małgorzata Cymanow 

Babcia Krysia 

Fri. October 31, 2025 

   8:00  Za zmarłych z rodziny Grygiel, Tęcza i Ożóg 

   6:00  +Zofia Grygiel 

 

+Zofia Grygiel 

Uczestnicy pogrzebu 

Sat. November 1, 2025     Solemnity of All Saints 

  8:00  1.+Zmarli z rodzin Dygut i Niwelt 

           2. +Zdzisław Jankowski 

   6:00  Wypominki 

   7:00  +Andrzej Wiśniewski  

 

Rodzina 

Żona i dzieci 

 

Mama z rodziną 

Sun. November 2, 2025   The Commemoration of All the Faithful Departed  (All Souls’ Day) 

   8:00   +Mąż Wojciech i wnuk Jakub Warmińscy 

   9:00  Novena 

 10:30  O Boże błogosławieństwo dla Towarzystwa Imienia Jezus 

 12:00  Intencja Różańca Rodziców za dzieci 

 

Lucyna Warmińska 

 

Zarząd 

Różaniec Rodziców 

 

Sanctuary Light 
 
 

 
 

 
 

 
 

WEEK OF OCTOBER 26 
 
 

 

STELLA AND CHESTER 
OSOWIECKI 

 

October 19, 2025 
 

 

1st collection - $2,003 
 2nd collection - $564 
 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 
O. Jerzy Maj,  Małgorzata Kolmaga, Olivia Rose, 
Janina Czyżewska, Anna Cisowski, Barbara 
Hadyś, Jolanta Moran, Feliksa Gigola, Bronisława 
Berestecka, Joachim, Ania, Andrzej Janusz, Suzan 
Sugar, Barbara Wójcik, Maryann Wroblewski 

LET US PRAY for the DECEASED 
Leszek Powęska, Bernadette Mormilo, Frank Kelly, 
Jarosław Krysztopowicz, Zofia Grygiel, Natalie 
Jaskiw, ks. Andrzej Bielak, Edmund Krause, 
Stanisław Ostrowski 

ABC Liturgii  - Osoby przyjmujące Komunię Świętą na rękę powinny uczynić to 
z szacunkiem: lewą dłoń kładziemy na prawej, tworząc „tron dla Pana”. Kapłan 
kładzie Hostię na otwartej dłoni, a my przyjmujemy ją prawą ręką i 
spożywamy w obecności kapłana. Zachowajmy skupienie i powagę, 
pamiętając, że przyjmujemy samego Chrystusa. Podczas modlitwy „Ojcze 
nasz” nie kończymy słowem „Amen”, ponieważ modlitwa Eucharystyczna 
kontynuuje celebrację. Znak pokoju okazujemy zgodnie z liturgią: skinięciem 
głowy lub podaniem dłoni najbliższej osobie. Nie wykonujemy przesadnych 
gestów (nie machamy rękami ), znak pokoju ma być prosty, pełen szacunku i 
wyrażać jedność chrześcijańską. 
The ABCs of the Liturgy - Those receiving Holy Communion in the hand 
should do so with reverence. Place your left hand on your right hand, forming a 
“throne for the Lord.” The priest will place the Host in your open hand, and you 
should take it with your right hand and consume it in the presence of the priest. 
Maintain focus and reverence, remembering that you are receiving Christ 
Himself.  
During the “Our Father” prayer, do not conclude with “Amen,” as the Eucharistic 
Prayer continues the celebration. The Sign of Peace is given according to 
liturgical norms: you can use a nod of the head or a handshake with the nearest 
person. Avoid exaggerated gestures; do not wave your hands. The Sign of 
Peace should be simple.  



 Serdecznie zapraszamy w środę, 5 listopada br., na Mszę Świętą o godz. 6:00 PM. Eucharystii 
będzie przewodniczył Jego Eminencja Ksiądz Kardynał Stanisław Dziwisz. Zapraszamy wszystkich 
parafian i przyjaciół naszej wspólnoty do wspólnej modlitwy i spotkania. 

 Serdecznie dziękuję za odpowiedź na Program Zwiększonej Ofiarności na rzecz naszej parafii. 
Wasza hojność i duchowe wsparcie są wyrazem głębokiej wiary i troski o wspólnotę. Z radością 
zauważamy, że średni poziom ofiar wzrósł o 15%, co pozwoli nam lepiej realizować naszą misję 
duszpasterską i troskę o kościół. Program wciąż trwa, zachęcamy tych, którzy jeszcze nie oddali 
swoich kopert z deklaracją, do uczynienia tego w najbliższym tygodniu. Każdy gest, modlitwa i 
ofiara są ważnym wkładem w budowanie wspólnoty serc w Chrystusie. 

 Zapraszamy na Nabożeństwa Różańcowe; rozpoczynamy od Adoracji Najświętszego Sakramentu o 
godz. 5 PM, od poniedziałku do piątku, (różaniec z rozważaniami jest po 20-minutowej prywatnej 
modlitwie w ciszy); w soboty Różaniec o godz. 6:30 PM, w  niedziele po  Mszy Św. o godz. 12.  

 Zbliża się listopad, czas naszej szczególnej pamięci modlitewnej o zmarłych. Koper ty na 
wypominki dostępne są przy wyjściu z kościoła. Prosimy wypisać imiona i nazwiska swoich 
bliskich zmarłych czytelnie. Za zmarłych będziemy się modlić od 2 do 10  listopada w modlitwie 
nowennowej (9 Mszy Świętych) i podczas Różańca świętego. 

 Dzieci, które chciałyby być bliżej Pana Jezusa i służyć Bogu podczas Eucharystii zapraszamy do 
służby ministranckiej. Prosimy zgłaszać się do kapłanów w naszej parafii. 

 W ramach zajęć Polskiej Szkoły, która funkcjonuje przy naszej parafii organizujemy kursy dla osób 
przygotowujących się do Pierwszej Komunii  Św. i Sakramentu Bierzmowania. Wszystkie osoby 
spoza szkoły, które chciałyby przystąpić do tego sakramentu prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na naprawy i remonty budynków parafialnych. Dziękujemy 
za wszelkie ofiary złożone na potrzeby parafii.  

 Co roku Apel Kardynalski wspiera Archidiecezję Nowego Jorku w głoszeniu Ewangelii Jezusa 
Chrystusa. Tegoroczna suma wyznaczona dla naszej parafii to $23,400. Dotychczas zebraliśmy 
67% naszego zobowiązania.  

 W niedzielę, 16 listopada o godz 12 PM zapraszamy na uroczystą Mszę Św. w intencji Ignacego 
Jana Paderewskiego.  Po Mszy Św. zapraszamy do Sali Parafialnej na wystawę i film dedykowany 
wielkiemu Polakowi.  

 Dear Parish Family, thank you for your response to our Increased Offertory Program, which has 

been both humbling and inspiring. I have seen many of you prayerfully consider your gifts and offer 

them as acts of faith and love. Your generosity is not only appreciated—it is deeply holy. Whether you 

increased your giving, offered prayers, or simply took time to reflect more intentionally, you have 

strengthened our parish. We are a family, and together, we are building something beautiful in Christ. 

Our Increased Offertory Program is ongoing, and you can be part of this vision by returning your 

commitment envelope this week.  

 On All Souls Day, November 2nd we are starting the All Souls Novena - a series of 9 days 

of Masses for the deceased.  If you want to include the names of your loved ones in this prayer please 

leave them in the envelopes which can be found at the church entrance. 

 The second collection today is for maintenance and repairs of our parish buildings. God bless you 
for your generosity! 

 We warmly invite you to participate in a series of catechesis sessions aimed at deepening our faith. 
Come to gain a deeper understanding of the meaning of your life, rediscover your faith, and experience 
the transformative power of the Gospel. Meetings are held on Mondays and Thursdays at 8 PM in the 
parish hall. Babysitting provided. Come hear the Good News!  

 Each year, the Cardinal's Appeal supports the Archdiocese of New York in spreading the Gospel of 
Jesus Christ. This year's total for our Parish is $23,400. We have raised  67% of our pledge. 

 We warmly invite you on Wednesday, November 5, for Holy Mass at 6:00 PM at our parish. 
The Eucharist will be celebrated by His Eminence Cardinal Stanisław Dziwisz.  
All parishioners and friends are welcome to join us for prayer and fellowship. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  


